
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKS-
GEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2021/22367]
28 OKTOBER 2021. — Samenwerkingsak-

koord strekkende tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de
verwerking van gegevens met betrekking
tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwer-
king van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werk-
nemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België

ALGEMENE TOELICHTING
Op 14 juli werd een samenwerkingsakkoord

tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeen-
schap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest
en de Franse Gemeenschapscommissie betref-
fende de verwerking van gegevens met betrek-
king tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking
van persoonsgegevens van in het buitenland
wonende of verblijvende werknemers en zelf-
standigen die activiteiten uitvoeren in België
gesloten.

Middels het samenwerkingsakkoord van
27 september 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie betreffende de verwerking
van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket,
het PLF en de verwerking van persoonsgege-
vens van in het buitenland wonende of ver-
blijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België, werd het samen-
werkingsakkoord van 14 juli 2021 gewijzigd.

Rechtzetting van materiële vergissingen
In voornoemd samenwerkingsakkoord, was

echter sprake van een aantal materiële vergis-
singen.

Middels dit samenwerkingsakkoord wordt
de gelegenheid te baat genomen om in arti-
kel 2bis, § 2, van het samenwerkingsakkoord
van 14 juli 2021, zoals ingevoegd bij samen-
werkingsakkoord van 27 september 2021, de
foutieve verwijzing naar artikel 13bis telkens
te vervangen door een verwijzing naar arti-
kel 13ter.

Tevens wordt in artikel 13bis, § 2, 2°, de
foutieve verwijzing naar artikel 13bis, § 1, 1°,
(dat niet bestaat) rechtgezet.

Nood aan kordatere regeling bij afkondiging
van de epidemische noodsituatie

De voorgestelde tekst van dit wijzigingssa-
menwerkingsakkoord zorgt - wegens de nega-
tieve evolutie van de epidemiologische situa-
tie betreffende COVID-19 - voor de nodige
wijzigingen aan het samenwerkingsakkoord
van 14 juli 2021, meer in het bijzonder aan het
regime rond het gebruik van het COVID Safe

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLI-
QUE, SECURITE DE LA CHAINE ALI-
MENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/22367]
28 OCTOBRE 2021. — Accord de coopération

visant à la modification de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Com-
munauté française, la Communauté germa-
nophone, la Commission communautaire
commune, la Région wallonne et la Com-
mission communautaire française concer-
nant le traitement des données liées au
certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement
des données à caractère personnel des
travailleurs salariés et des travailleurs indé-
pendants vivant ou résidant à l’étranger
qui effectuent des activités en Belgique

EXPOSE GENERAL
Le 14 juillet 2021, un accord de coopération

a été conclu entre l’État fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wal-
lonne et la Commission communautaire fran-
çaise concernant le traitement des données
relatives au certificat COVID numérique de
l’UE, au COVID Safe Ticket, au PLF et le
traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger
et exercant des activités en Belgique.

Par le biais de l’accord de coopération du
27 septembre 2021 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté fran-
çaise, la Communauté germanophone, la Com-
mission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire
française concernant le traitement des données
relatives au certificat COVID numérique de
l’UE, au COVID Safe Ticket, au PLF et le
traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger
et exercant des activités en Belgique, l’accord
de coopération de 14 juilliet 2021 a été modifié.

Corrections d’erreurs matérielles
L’accord de coopération susmentionné com-

portait toutefois un certain nombre d’erreurs
matérielles.

Le présent accord de coopération saisit
l’occasion de remplacer la référence erronée à
l’article 13 bis à l’article 2bis, § 2, de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021, tel qu’modifié
par l’accord de coopération du 27 septem-
bre 2021, par une référence à l’article 13ter.

De même, à l’article 13bis, § 2, 2°, la
référence erronée à l’article 13bis, § 1, 1°, (qui
n’existe pas) est corrigée.

Nécessité d’une réglementation plus décisive
lors de la déclaration d’une urgence épidé-
mique
Le texte proposé de cet accord de coopéra-

tion modificatif prévoit - en raison de l’évolu-
tion négative de la situation épidémiologique
concernant le COVID-19 - les changements
nécessaires à l’accord de coopération du
14 juillet 2021, plus particulièrement au régime
concernant l’utilisation du COVID Safe Ticket

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER
NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2021/22367]
28. OKTOBER 2021 — Zusammenarbeitsab-

kommen zur Änderung des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 zwi-
schen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Französischen Gemein-
schaft, der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, der Gemeinsamen Gemeinschafts-
kommission, der Wallonischen Region und
der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion über die Verarbeitung von Daten im
Zusammenhang mit dem digitalen
EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe
Ticket, dem PLF und der Verarbeitung
personenbezogener Daten von Lohnemp-
fängern und Selbständigen, die im Aus-
land leben oder wohnen und in Belgien
Tätigkeiten ausüben

ALLGEMEINE ERLÄUTERUNGEN
Am 14. Juli 2021 wurde ein Zusammenar-

beitsabkommen zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Gemeinschaft, der Französi-
schen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemein-
schaftskommission, der Wallonischen Region
und der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion über die Verarbeitung von Daten im
Zusammenhang mit dem digitalen EU-COVID-
Zertifikat, dem COVID Safe Ticket, dem PLF
und der Verarbeitung personenbezogener
Daten von Lohnempfängern und Selbständi-
gen, die im Ausland leben oder wohnen und
in Belgien Tätigkeiten ausüben, geschlossen.

Das Zusammenarbeitsabkommen vom
27. September 2021 zwischen dem Föderal-
staat, der Flämischen Gemeinschaft, der Fran-
zösischen Gemeinschaft, der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft, der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschafts-
kommission über die Verarbeitung von Daten
im Zusammenhang mit dem digitalen
EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe Ticket,
dem PLF und der Verarbeitung personenbezo-
gener Daten von Lohnempfängern und Selb-
ständigen, die im Ausland leben oder wohnen
und in Belgien Tätigkeiten ausüben, hat das
Zusammenarbei tsabkommen vom
14. Juli 2021 abgeändert.

Berichtigung von materiellen Fehlern
Dieses Zusammenarbeitsabkommen ent-

hielt jedoch eine Reihe von materiellen Feh-
lern.

Dieses Zusammenarbeitsabkommen nimmt
die Gelegenheit wahr, den irrtümlichen Ver-
weis auf Artikel 13bis in Artikel 2bis, § 2 des
Zusammenarbeitsabkommen vom 14. Juli 2021,
geändert durch das Zusammenarbeitsabkom-
men vom 27. September 2021, durch einen
Verweis auf Artikel 13ter zu ersetzen.

Außerdem wird in Artikel 13bis, § 2, 2°, der
irrtümliche Verweis auf Artikel 13bis, § 1, 1°,
(der nicht existiert) korrigiert.

Notwendigkeit einer entschiedeneren Rege-
lung bei der Ausrufung eines epidemi-
schen Notsituation
Der vorgeschlagene Text dieses Zusammen-

arbeitsabkommen sieht - aufgrund der negati-
ven Entwicklung der epidemiologischen Situ-
ation in Bezug auf COVID-19 - die notwendigen
Änderungen des Zusammenarbeitsabkom-
men vom 14. Juli 2021 vor, insbesondere was
die Regelung für die Verwendung des COVID
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Ticket bij afkondiging en instandhouding van
de epidemische noodsituatie overeenkomstig
artikel 3, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie. De voorgestelde wijzigingen laten
toe om op een kordate en correcte manier de
verwachte noodsituatie te kunnen beheren
indien de epidemische noodsituatie wordt
afgekondigd, overeenkomstig artikel 3, § 1
van de wet van 14 augustus 2021 betreffende
de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie.

Middels de voorgestelde wijzigingen wor-
den dezelfde principes van de regeling zoals
uiteengezet in artikel 2bis en 13bis van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021, van
zodra en voor zolang de epidemische noodsi-
tuatie wordt afgekondigd, toegepast. Dit bete-
kent concreet dat:

1. het gebruik van het COVID Safe Ticket
voor toegang tot massa-evenementen, proef-en
pilootprojecten, en discotheken en dancings,
niet (langer) wordt geregeld in een decreet of
ordonnantie door de gefedereerde entiteiten,
maar uitdrukkelijk wordt geregeld door de
partijen van het samenwerkingsakkoord en
dus op grond van het samenwerkingsakkoord
en dit middels (i) de bepalingen die het
gebruik van het COVID Safe Ticket voor de
toegang tot massa-evenementen, proef-en
pilootprojecten en discotheken en dancings
regelen en (ii) de bepalingen en beslissingsta-
bel van het uitvoerend samenwerkingsak-
koord.

Verdere uitvoeringsmodaliteiten, voor zover
deze niet strijdig zijn met de bepalingen van
het geldend uitvoerend samenwerkingsak-
koord, kunnen worden geregeld middels een
besluit overeenkomstig artikel 4, § 1 van de
wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie.

Tevens wordt aan de gefedereerde entiteiten
de mogelijkheid geboden om strengere maat-
regelen, met name om het gebruik van het
COVID Safe Ticket voor bezoekers van massa-
evenementen, proef- en pilootprojecten, onge-
acht de omvang ervan, te verplichten in
afwijking van het geldende besluit houdende
de maatregelen van bestuurlijke politie om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19
te beperken of het geldende uitvoerend samen-
werkingsakkoord, uitsluitend met de bedoe-
ling strengere regels op te leggen.

Indien de lokale epidemiologische omstan-
digheden dit vereisen, wordt aan de burge-
meesters en gouverneurs, elk voor het eigen
grondgebied, binnen hun respectievelijke
bevoegdheden en binnen het kader van de
bepalingen betreffende het COVID Safe Ticket
in dit samenwerkingsakkoord, op basis van de
hen toegekende autonome bevoegdheden op
grond van de artikelen 134 en 135 van de
Nieuwe Gemeentewet en artikel 11 van de Wet
op het politieambt, de mogelijkheid geboden
strengere bijzondere modaliteiten betreffende
de organisatie en de te nemen veiligheidsmaat-
regelen enkel met betrekking tot massa-
evenementen en proef- en pilootprojecten vast
te stellen dan hetgeen bepaald in geldende
besluit. De maatregelen die door burgemees-
ter of gouverneur kunnen worden genomen
betreffen hier enkel voor wat betreft de massa-
evenementen en de proef-en pilootprojecten
(i) de vermindering van de minimumgrens

en cas de déclaration et le maintien d’une
situation d’urgence épidémique, conformé-
ment à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique. Les modifications proposées per-
mettent de gérer la situation d’urgence atten-
due de manière ferme et correcte si la situation
d’urgence épidémique est déclarée, conformé-
ment à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique.

Par le biais des modifications proposées, les
mêmes principes du régime tels que visés aux
articles 2bis et 13bis de l’accord de coopération
du 14 juilliet 2021 sont appliqués dès et tant
qu’une situation d’urgence épidémique est
déclarée. Concrètement, cela signifie que :

1. l’utilisation du COVID Safe Ticket pour
l’accès aux événements de masse, aux expé-
riences et projets pilotes et aux discothèques et
dancings n’est pas (plus) réglementée par un
décret ou une ordonnance des entités fédérées,
mais est explicitement réglementée par les
parties à l’accord de coopération et donc en
vertu de l’accord de coopération et ce par le
biais (i) des dispositions qui réglementent
l’utilisation du COVID Safe Ticket pour l’accès
aux événements de masse, aux expériences et
projets pilotes et aux discothèques et salles de
danse et (ii) des stipulations et du tableau de
décision de l’accord de coopération d’exécu-
tion.

D’autres modalités d’exécution, pour autant
qu’elles ne soient pas en contradiction avec les
dispositions de l’accord de coopération exécu-
tive applicable, peuvent être réglées par un
décret conformément à l’article 4, § 1 de la loi
du 14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique.

Il donne également aux entités fédérées la
possibilité d’imposer des mesures plus stric-
tes, notamment d’imposer l’utilisation du
COVID Safe Ticket pour les visiteurs d’événe-
ments de masse, d’expériments et de projets
pilotes, quelle que soit leur ampleur, en déro-
gation à l’ arrêté d’exécution en vigueur sur
les mesures de police administrative visant à
limiter la propagation du coronavirus
COVID-19 ou à l’accord de coopération d’exé-
cution en vigueur, dans le seul but d’imposer
des règles plus strictes.

Si les circonstances épidémiologiques loca-
les l’exigent, les bourgmestres et gouverneurs,
chacun pour son territoire, dans le cadre de
leurs compétences respectives et dans le cadre
des dispositions relatives au COVID Safe
Ticket de cet accord de coopération, ont la
possibilité de prevoir des modalités particuliè-
res plus strictes concernant l’organisation du
COVID Safe Ticket, sur la base des pouvoirs
autonomes qui leur sont conférés par les
articles 134 et 135 de la Nouvelle Loi Commu-
nale et l’article 11 de la loi sur la fonction de
police, la possibilité d’établir des modalités
particulières plus strictes, concernant unique-
ment l’organisation et les mesures de sécurité
à prendre à l’égard des événements de masse
et des expériences et projets pilotes, autres que
celles prévues dans l’arrêté d’exécution appli-
cable. Les mesures qui peuvent être prises par
le bourgmestre ou le gouverneur concernent
ici uniquement, pour ce qui est des

Safe Tickets im Falle der Ausrufung und
Aufrechterhaltungeines epidemischen Notsitu-
ation gemäß Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen bei einem epidemischen
Notstand betrifft. Die vorgeschlagenen Ände-
rungen ermöglichen eine geordnete und kor-
rekte Bewältigung des zu erwartenden Notsi-
tuation, wenn die epidemische Notsituation
ausgerufen wird, gemäß Artikel 3 § 1 des
Gesetzes vom 14. August 2021 über verwal-
tungspolizeiliche Maßnahmen in einer epide-
mischen Notsituation.

Durch die vorgeschlagenen Änderungen
werden dieselben Grundsätze der Regelung
wie in den Artikeln 2bis und 13bis des Zusam-
menarbeitsabkommen vom 14. Juli 2021 ange-
wandt, sobald und solange der epidemische
Notsituation ausgerufen wird. Konkret bedeu-
tet dies, dass:

1. die Verwendung des COVID-Safe-Tickets
für den Zugang zu Massenveranstaltungen,
Test- und Pilotprojekten und Diskotheken und
Tanzlokalen nicht (mehr) durch ein Dekret
oder eine Verordnung der föderalen Einheiten
geregelt wird, sondern ausdrücklich von den
Parteien des Zusammenarbeitsabkommen und
somit kraft des Zusammenarbeitsabkommen
geregelt wird, und zwar durch (i) die Bestim-
mungen, die die Verwendung des COVID-Safe-
Tickets für den Zugang zu Massenveranstal-
tungen, Test- und Pilotprojekten und
Diskotheken und Tanzlokalen regeln, und (ii)
die Bestimmungen und die Beschlusstabelle
des ausführenden Zusammenarbeitsabkom-
men.

Weitere Umsetzungsmodalitäten können,
sofern sie nicht im Widerspruch zu den Bestim-
mungen des geltenden ausführenden Zusam-
menarbeitsabkommen stehen, durch eine Ver-
ordnung gemäß Artikel 4, § 1 des Gesetzes
vom 14. August 2021 über die verwaltungspo-
lizeilichen Maßnahmen während einer epide-
mischen Notsituation geregelt werden.

Den föderalen Teilgebiete wird auch die
Möglichkeit geboten, strengere Maßnahmen
zu ergreifen, insbesondere die Verwendung
des COVID-Safe-Tickets für Besucher von Mas-
senveranstaltungen, Test- und Pilotprojekten,
unabhängig von ihrer Größe, in Abweichung
von dem geltenden Dekret über die verwal-
tungspolizeilichen Maßnahmen zur Eindäm-
mung der Verbreitung des Coronavirus
COVID-19 oder der geltenden Vereinbarung
über das ausführenden Zusammenarbeitsab-
kommen, mit dem alleinigen Ziel, strengere
Vorschriften zu erlassen.

Wenn es die örtlichen epidemiologischen
Gegebenheiten erfordern, wird den Bürger-
meistern und Gouverneuren im Rahmen ihrer
jeweiligen Zuständigkeiten und im Rahmen
der Bestimmungen über das COVID-Safe-
Ticket in dieser Zusammenarbeitsabkommen
die Möglichkeit eingeräumt, jeweils für ihr
eigenes Gebiet zu handeln, auf der Grundlage
der autonomen Befugnisse, die ihnen auf der
Grundlage der Artikel 134 und 135 des Geset-
zes über die neuen Gemeinden und des Arti-
kels 11 des Gesetzes über den Polizeidienst
eingeräumt werden, die Möglichkeit, stren-
gere Sonderregelungen für die Organisation
von Massenveranstaltungen und Test- und
Pilotprojekten sowie für die ausschließlich bei
diesen Veranstaltungen zu treffenden Sicher-
heitsmaßnahmen festzulegen, als sie im vor-
liegenden Dekret vorgesehen sind. Die Maß-
nahmen, die vom Bürgermeister oder
Gouverneur ergriffen werden können,
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van aantal bezoekers voor een massa-
evenement of proef- en pilootproject of (ii) het
verplicht maken van het COVID Safe Ticket
voor een welbepaald massa-evenement of
proef-en pilootproject. Daartoe kunnen de
burgemeesters en gouverneurs pas overgaan,
na overleg met en het verkrijgen van de
instemming van de bevoegde federale minis-
ter, zowel op basis van de preventieve gezond-
heidszorg als de minister die eveneens bevoegd
is in functie van de beoogde maatregelen en
modaliteiten die worden beoogd. Dit overleg
en instemming van de federale entiteit doen
geen afbreuk aan de bevoegdheden die de
burgemeesters en gouverneurs kunnen uitoe-
fenen op grond van de artikelen 134 en 135
van de Nieuwe Gemeentewet en artikel 11 van
de Wet op het politieambt.

2. Het gebruik van het COVID Safe Ticket
voor de aangelegenheden en faciliteiten, zoals
opgelijst in artikel 1, § 1, 21°, wordt geregeld
door de gefedereerde entiteiten middels een
decreet of ordonnantie, waarbij uiteraard niet
kan afgeweken worden van de bepalingen en
beslissingstabel van het geldende uitvoerende
samenwerkingsakkoord.

Hiervoor dient het volgende te worden
voorzien in het samenwerkingsakkoord, en dit
van zodra en enkel voor zolang de epidemi-
sche noodsituatie wordt afgekondigd overeen-
komstig artikel 3, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie:

- te voorzien dat de regeling betreffende:

(i) het gebruik van het COVID Safe Ticket
om de toegang te regelen bij massa-
evenementen, proef- en pilootprojecten en
dancings en discotheken (zoals bepaald in de
artikelen 12 en 13 van het samenwerkingsak-
koord van 14 juli 2021), en

(ii) de bevoegdheid van de gefedereerde
entiteiten om op grond van een gedifferen-
tieerde aanpak en middels een decreet of
ordonnantie (overeenkomstig artikel 2bis, § 1)
het gebruik van het COVID Safe Ticket te
regelen voor de aangelegenheden en voorzie-
ningen zoals opgelijst in artikel 1, § 1, 21° van
het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 (zoals bepaald in de artikelen 2bis,
§ 1 en 13bis, §§ 1 en 2 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021) en geldig tot en met
31 oktober 2021,

(iii) de bevoegdheid van de burgemeesters
en gouverneurs op grond van en overeenkom-
stig de modaliteiten van artikel 13bis, § 3 van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021;

moet worden toegepast, wanneer de epide-
mische noodsituatie wordt afgekondigd.

événements de masse, des expériences et
projets pilotes et des dancings et discothèques,
(i) la réduction du nombre minimum de
visiteurs pour un événement de masse ou une
expérience et un projet pilote ou (ii) l’imposi-
tion du COVID Safe Ticket lors d’un événe-
ment de masse, ou une expérience ou un
projet pilote spécfique. selon le mode envi-
sagé. Les bourgmestres et gouverneurs ne
peuvent le faire qu’après avoir consulté et
obtenu le consentement du Ministre fédéral
compétent , tant sur la base du système de
soins de santé préventifs que le Ministre
compétent selon les mesures et modalités
envisagées. Cette consultation et ce consente-
ment de l’entité fédérale ne portent pas atteinte
aux pouvoirs que les bourgmestres et les
gouverneurs peuvent exercer en vertu des
articles 134 et 135 de la nouvelle loi commu-
nale et de l’article 11 de la loi sur la fonction de
police

2. L’utilisation du COVID Safe Ticket pour
les établissements et facilités énumérées à
l’article 1er, § 1, 21°, est réglée par les entités
fédérées par le biais d’un décret ou d’ordon-
nance, sans pouvoir, bien entendu, déroger
aux dispositions et au tableau de décision de
l’accord de coopération d’exécution applica-
ble.

À cette fin les dispositions suivantes doivent
être prévues dans l’accord de coopération, dès
et seulement tant que la situation d’urgence
épidémique est déclarée conformément à l’arti-
cle 3, § 1 de la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d’une
situation d’urgence épidémique:

- Prévoir que la réglementation concernant

(i) l’utilisation du COVID Safe Ticket pour
réguler l’accès aux événements de masse, aux
expériences et projets pilotes et aux dancings
et discothèques (comme prévu aux articles 12
et 13 de l’accord de coopération du
14 juillet 2021) et

(ii) le pouvoir des entités fédérées pour
réglementer, sur la base d’une approche diffé-
renciée et par le bias d’un decret ou ordon-
nance (conformément à l’article 2bis, § 1),
l’utilisation du COVID Safe Ticket pour les
établissement et facilités énumérées à l’arti-
cle 1, § 1, 21° de l’accord de coopération du 14
juilliet 2021 (comme prévu aux articles 2bis, § 1
et 13bis, §§ 1 et 2 de l’Accord de coopération
du 14 juillet 2021) et valable jusqu’au 31 octo-
bre 2021 ; et

(iii) le pouvoir des bourgmestres et gouver-
neurs sur la base et conformément aux moda-
lités de l’article 13bis § 3 de l’Accord de
coopération du 14 juillet 2021 ;

doit également s’appliquer lorsque la situa-
tion d’urgence épidémique est déclarée.

betreffen nur (i) die Herabsetzung der Min-
destbesucherzahl für eine Massenveranstal-
tung oder ein Test- oder Pilotprojekt oder (ii)
die Verpflichtung, für eine bestimmte Massen-
veranstaltung oder ein Test- oder Pilotprojekt
ein COVID Safe Ticket zu erwerben. Die
Bürgermeister und Gouverneure können dies
nur nach Anhörung und mit Zustimmung des
zuständigen föderalen Ministers tun, und zwar
sowohl auf der Grundlage der Gesundheits-
vorsorge als auch des Ministers, der auch für
die vorgesehenen Maßnahmen und Modalitä-
ten zuständig ist. Eine solche Konsultation
und Zustimmung durch die föderale Teilge-
biete berührt nicht die Befugnisse, die Bürger-
meister und Gouverneure gemäß den Artikeln
134 und 135 des neuen Gemeindegesetzes und
Artikel 11 des Polizeidienstgesetzes ausüben
können.

2. Die Verwendung des COVID Safe Tickets
für die in Artikel 1, § 1, 21° aufgeführten
Angelegenheiten oder Einrichtungen wird von
den föderalen Teilgebiete durch ein Dekret
oder eine Verordnung geregelt, ohne dass
natürlich von den Bestimmungen und der
Entscheidungstabelle des ausführenden Zusam-
menarbeitsabkommen abgewichen werden
kann.

Zusammenarbeitsabkommen Folgendes auf-
genommen werden, sobald und solange die
epidemische Notsituation verkündet wurde
gemäß Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche
Maßnahmen in einer epidemischen Notsitua-
tion :

- Vorsehen, dass die Regelung über

(i) die Verwendung des COVID Safe Tickets
zur Regelung des Zugangs zu Massenveran-
staltungen, Test- und Pilotprojekten sowie
Tanzlokalen und Diskotheken (wie in den
Artikeln 12 und 13 des Zusammenarbeitsab-
kommens vom 14. Juli 2021 vorgesehen), und

(ii) die Zuständigkeit der föderierten Teilge-
biete, auf der Grundlage eines differenzierten
Ansatzes und mittels eines Dekrets oder einer
Ordonnanz (gemäß Artikel 2bis § 1) die Nut-
zung des COVID Safe Tickets für die in
Artikel 1, § 1, 21° des Zusammenarbeitsabkom-
mens vom 14. Juli 2021 aufgeführten Angele-
genheiten und Einrichtungen zu regeln (wie in
Artikel 2bis § 1 und 13bis §§ 1 und 2 des
Zusammenarbeitsabkommens vom 14. Juni
2021 vorgesehen); und

(iii) die Zuständigkeit der Bürgermeister
und Gouverneure auf der Grundlage und
gemäß den Modalitäten von Artikel 13bis
Absatz 3 des Zusammenarbeitsabkommens
vom 14. Juli 2021

müssen auch angewendet werden, wenn ein
epidemischer Notsituation ausgerufen wird.
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- De regeling betreffende de aangelegenhe-
den en voorzieningen zoals opgelijst in arti-
kel 1, § 1, 21° van het samenwerkingsakkoord
bij de afkondiging van de epidemische nood-
situatie, aan te passen zodat

(i) enerzijds de ordonnanties/decreten die
reeds van kracht zijn niet langer worden
opgeschort of niet langer toepasbaar zijn,
maar verder van toepassing kunnen blijven,
zonder afbreuk te doen aan hetgeen hierboven
is bepaald ; en

(ii) anderzijds de gefedereerde entiteiten
nog steeds gebruik kunnen maken van de
mogelijkheid om op grond van een gedifferen-
tieerde aanpak te voorzien middels een decreet
of ordonnantie in het gebruik van het COVID
Safe Ticket voor de aangelegenheden of voor-
zieningen zoals opgelijst in artikel 1, § 1, 21°
van het samenwerkingsakkoord, beiden voor
zover de maatregelen opgenomen in de decre-
ten, ordonnanties of uitvoerende instrumen-
ten niet in strijd zijn met de strengere maatre-
gelen die door het Overlegcomité zijn beslist
en die bekrachtigd zijn in een besluit conform
de bepalingen van de wet van 14 augus-
tus 2021 (bijvoorbeeld een lockdown of slui-
tingsmaatregel). Voor alle duidelijkheid de
maatregelen die men kan nemen op grond van
de wet van 14 augustus 2021 betreffen geen
maatregelen met betrekking tot het gebruik
van het COVID Safe Ticket senso stricto, daar
dit gebruik exclusief geregeld wordt ofwel
door het samenwerkingsakkoord ofwel op
grond van het samenwerkingsakkoord door
de gefedereerde entiteiten in decreten en ordon-
nanties. Het betreffen hier eerder maatregelen
die bijv. de sluiting van een bepaalde sector
regelen of in een volledige lockdown voor-
zien. In dergelijke omstandigheden is het
weinig wenselijk dat indien men op grond van
de wet van 14 augustus 2021 de sluiting van
een bepaalde sector voorziet, middels een
decreet of ordonnantie deze sector toch in een
bepaalde regio niet zou dienen te sluiten door
gebruik van het COVID Safe Ticket. Dit instru-
ment kan immers niet dergelijke strengere
maatregelen, zeker niet wanneer deze zich
opdringen vanuit een epidemische noodsitua-
tie, ondermijnen.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1. Artikel 1 bevat de wijzigingen
die dienen te worden gemaakt aan artikel 2bis,
§ 2 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021.

Art. 2. Artikel 2 bevat de wijzigingen die
dienen te worden gemaakt aan artikel 2bis, § 3
van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021.

Art. 3. Artikel 3 bevat de wijzigingen die
dienen te worden gemaakt aan artikel 13bis,
§ 2, 2° van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021.

Art. 4. Artikel 4 bepaalt dat dit samenwer-
kingsakkoord in werking treedt op de datum
van de bekendmaking van de laatste instem-
mingstekst in het Belgisch Staatsblad.

- Adapter la réglementation concernant les
établissements et facilités énumérées à l’arti-
cle 1, § 1, 21° de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, telle que prévue dans l’accord
de coopération du 27 septembre 2021 lors de la
déclaration de la situation d’urgence épidémi-
que, afin que

(i) d’une part les décrets/ordonnances déjà
en vigueur ne soient plus suspendus ou
inapplicables, mais puissent continuer à s’appli-
quer, sans préjudice aux dispositions ci-des-
sus ; et

(ii) d’autre part les entités fédérées puissent
toujours faire usage de la possibilité sur la
base d’une approche différenciée de prévoir
l’utilisation du COVID Safe Ticket pour les
établissement et facilités énumérées à l’arti-
cle 1, § 1, 21° de l’accord de coopération du 14
juilliet 2021 par le biais d’un décret ou d’une
ordonnance, tant que les mesures incluses
dans les décrets, ordonnances ou instruments
d’exécution ne sont pas en contradiction avec
des mesures plus strictes qui sont décidées par
le Comité de Concertation et avalisées dans un
arrêté d’exécution conformément aux disposi-
tions de la loi du 14 août 2021 (par exemple,
un lockdown ou mesure de fermeture). Pour
être clair, les mesures qui peuvent être prises
sur base de la loi du 14 août 2021 ne concer-
nent pas les mesures relatives à l’utilisation du
COVID Safe Ticket sensu stricto, puisque cette
utilisation est exclusivement réglée soit par
l’accord de coopération, soit par les entités
fédérées dans des décrets et ordonnances sur
base de l’accord de coopération. Il s’agit plutôt
de mesures qui, par exemple, réglementent la
fermeture d’un certain secteur ou prévoient
un verrouillage complet. Dans ces conditions,
il n’est guère souhaitable que si la loi du
14 août 2021 prévoit la fermeture d’un certain
secteur, un décret ou une ordonnance empê-
che néanmoins ce secteur de fermer dans une
certaine région en utilisant le COVID Safe
Ticket. Après tout, cet instrument ne peut pas
remettre en cause ces mesures plus strictes,
certainement pas lorsqu’elles sont imposées à
partir d’une situation d’urgence épidémique.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er. L’article 1er contient les modifi-
cations à apporter à l’article 2bis, § 2 de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021.

Art. 2. L’article 2er contient les modifica-
tions à apporter à l’article 2bis, § 3 de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021.

Art. 3. L’article 3 contient les modifications
à apporter à l’article 13bis, § 2, 2° de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021.

Art. 4. L’article 4 stipule que cet accord de
coopération entre en vigueur à la date de la
publication du dernier texte de l’assentiment
au Moniteur belge.

- Anpassung der Vorschriften über die in
Artikel 1 § 1 Nr. 21 des Zusammenarbeitsab-
kommen aufgeführten Angelegenheiten und
Einrichtungen bei Ausrufung eines epidemi-
schen Notsituation, so dass

(i) einerseits die bereits in Kraft getretenen
Dekrete/Ordonnanzen nicht mehr ausgesetzt
oder unanwendbar sind, sondern weiterhin
gelten können, unbeschadet der vorstehenden
Bestimmungen, und

(ii) andererseits können die föderierte Teil-
gebiete weiterhin von der Möglichkeit
Gebrauch machen, die Nutzung des COVID
Safe Tickets für die in Artikel 1, § 1, 21° des
Zusammenarbeitsabkommens aufgeführten
Angelegenheiten oder Einrichtungen mittels
eines Dekrets oder einer Ordonnanz vorzuse-
hen, und zwar sowohl insoweit, als die in den
Dekreten, Verordnungen oder Durchführungs-
instrumenten enthaltenen Maßnahmen nicht
im Widerspruch zu strengeren Maßnahmen
stehen, die vom Konzertierungsausschuss
beschlossen und in einem Erlass gemäß den
Bestimmungen des Gesetzes vom
14. August 2021 bestätigt sind ((z.B. Lock-
down oder Schließungsmaßnahme). Aus Grün-
den der Übersichtlichkeit handelt es sich bei
den Maßnahmen, die aufgrund des Gesetzes
vom 14. Augustus 2021 auf der Grundlage das
Zusammenarbeitsabkommens der föderierten
Teilgebiete in eines Dekrets oder einer Ordon-
nanz. Es handelt sich vielmehr um Maßnah-
men, die beispielsweise die Schließung eines
bestimmten Sektors regeln oder einen vollstän-
digen Lockdown vorsehen. Unter solchen
Umständen ist es kaum wünschenswert, dass,
wenn aufgrund des Gesetzes vom
14. August 2021 COVID-Safe-Ticket. Schließ-
lich kann dieses Instrument solche strengeren
Maßnahmen nicht unterlaufen, schon gar nicht,
wenn sie aufgrund eines epidemischen Notsi-
tuation verhängt werden.

KOMMENTAR ZU DEN ARTIKELN

Artikel 1 - Artikel 1 enthält die Änderun-
gen, die an Artikel 2bis, § 2 des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 vorzuneh-
men sind.

Art. 2 - Artikel 2 enthält die Änderungen,
die an Artikel 2bis, § 3 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 14. Juli 2021 vorzunehmen
sind.

Art. 3 - Artikel 3 enthält die Änderungen,
die an Artikel 13bis, § 2, 2° des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 vorzuneh-
men sind.

Art. 4 - Artikel 4 legt fest, dass dieses
Zusammenarbeitsabkommens am Tag der Ver-
öffentlichung des letzten Textes Dekret zur
Billigung im Belgischen Staatsblatt in Kraft
tritt.
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Samenwerkingsakkoord strekkende tot wij-
ziging van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de
verwerking van gegevens met betrekking
tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwer-
king van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werk-
nemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België

Gelet op de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen, arti-
kelen 5, § 1, I, 87, § 1, en 92bis;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van
14.07.2021 en 27.09.2021 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de ver-
werking van gegevens met betrekking tot het
digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe
Ticket, het PLF, de verwerking van persoons-
gegevens van in het buitenland wonende of
verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België;

TUSSEN
De Federale Staat, vertegenwoordigd door

de Federale Regering, in de persoon van
Alexander De Croo, Eerste minister, Frank
Vandenbroucke, Vice-eerste Minister en Minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Sophie Wilmès, Vice-eerste Minister en Minis-
ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken
en Buitenlandse Handel, en van de Federale
Culturele Instellingen, Annelies Verlinden,
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutio-
nele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing, Sammy Mahdi, Staatssecretaris voor
Asiel en Migratie en Mathieu Michel, Staats-
secretaris voor Digitalisering;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door de Vlaamse Regering, in de persoon
van Jan Jambon, Minister-President van de
Vlaamse Regering en Vlaams Minister van
Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en
Facilitair Management, en Wouter Beke, Vlaams
Minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin
en Armoedebestrijding;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door zijn regering, in de persoon van
Pierre-Yves Jeholet, Minister-President en Béné-
dicte Linard, Vice-President en Minister van
Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrou-
wenrechten en Valérie Glatigny, minister voor
Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Pro-
motie, Wetenschappelijk Onderzoek, Univer-
sitaire Ziekenhuizen, Jeugdzorg, Justitiehui-
zen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door
zijn regering, in de persoon van Elio Di Rupo,
Minister-President van de Waalse Regering en
Christie Morreale, Vice-Minister-President van
de Waalse Regering en Minister van Werk,
Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke
Kansen en Vrouwenrechten;

Accord de coopération visant à la modifica-
tion de l’accord de coopération du
14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Com-
munauté flamande, la Communauté fran-
çaise, la Communauté germanophone, la
Commission communautaire commune, la
Région wallonne et la Commission com-
munautaire française concernant le traite-
ment des données liées au certificat COVID
numérique de l’UE et au COVID Safe
Ticket, le PLF et le traitement des données
à caractère personnel des travailleurs sala-
riés et des travailleurs indépendants vivant
ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique

Vu la Loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, articles 5, § 1, I, 87,
§ 1, et 92bis;

Vu l’accord de coopération du 14.07.2021 et
27.09.2021 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wal-
lonne et la Commission communautaire fran-
çaise concernant le traitement des données
liées au certificat COVID numérique de l’UE et
au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement
des données à caractère personnel des tra-
vailleurs salariés et des travailleurs indépen-
dants vivant ou résidant à l’étranger qui
effectuent des activités en Belgique ;

ENTRE
L’État fédéral, représenté par le gouverne-

ment fédéral, en la personne d’Alexander De
Croo, Premier ministre, et Frank Vanden-
broucke, Vice-Premier ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique,
Sophie Wilmès, Vice-Première Ministre et
Ministre des Affaires étrangères, des Affai-
res européennes et du Commerce extérieur, et
des Institutions culturelles fédérales, Annelies
Verlinden, Ministre de l’Intérieur, des Réfor-
mes institutionnelles et du Renouveau démo-
cratique, et Sammy Mahdi, Secrétaire d’État à
l’Asile et la Migration, et Mathieu Michel,
Secrétaire d’État à la Digitalisation;

La Communauté flamande, représentée par
le Gouvernement flamand, en la personne de
Jan Jambon, Ministre-Président du Gouverne-
ment flamand et Ministre flamand de la
politique extérieure, de la Culture, la Digitali-
sation et les Services généraux, et Wouter
Beke, Ministre flamand du Bien-Être, de la
Santé publique, de la Famille et de la Lutte
contre la Pauvreté ;

La Communauté française, représentée par
son gouvernement, en la personne de Pierre-
Yves Jeholet, Ministre-Président et Bénédicte
Linard, Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance,
de la Santé, de la Culture, des Médias et des
Droits des Femmes, et Valérie Glatigny, Minis-
tre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseigne-
ment de la promotion sociale, de la Recherche
scientifique, des Hôpitaux universitaires, de
l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, de
la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de
Bruxelles ;

La Région wallonne, représentée par son
gouvernement, en la personne d’Elio Di Rupo,
Ministre-Président du Gouvernement wallon
et Christie Morreale, Vice-Présidente du Gou-
vernement wallon, Ministre de l’Emploi, de la
Formation, de la Santé, de l’Action sociale, de
l’Égalité des chances et des Droits des fem-
mes ;

Zusammenarbeitsabkommen zur Änderung
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Gemeinschaft, der Franzö-
sischen Gemeinschaft, der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft, der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, der Walloni-
schen Region und der Französischen
Gemeinschaftskommission über die Verar-
beitung von Daten im Zusammenhang mit
dem digitalen EU-COVID-Zertifikat, dem
COVID Safe Ticket, dem PLF und der
Verarbeitung personenbezogener Daten von
Lohnempfängern und Selbständigen, die
im Ausland leben oder wohnen und in
Belgien Tätigkeiten ausüben
Aufgrund des Sondergesetzes vom

8. August 1980 zur Reform der Institutionen,
Artikel 5, § 1, I, 87, § 1, und 92bis;

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkom-
mens vom 14.07.2021 und 27.09.2021 zwischen
dem Föderalstaat, der Flämischen Gemein-
schaft, der Französischen Gemeinschaft, der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemein-
samen Gemeinschaftskommission, der Wallo-
nischen Region und der Französischen Gemein-
schaftskommission über die Verarbeitung von
Daten im Zusammenhang mit dem digitalen
EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe Ticket,
dem PLF, der Verarbeitung personenbezoge-
ner Daten von Arbeitnehmern und Selbststän-
digen, die im Ausland wohnen oder sich dort
aufhalten und in Belgien eine Tätigkeit ausü-
ben;

ZWISCHEN
Dem Föderalstaat, vertreten durch die föde-

rale Regierung, in der Person von Alexander
De Croo, Premierminister, Frank Vandenbrou-
cke, Vize-Premierminister und Minister für
soziale Angelegenheiten und Volksgesund-
heit, Sophie Wilmès, Vize-Premierministerin
und Ministerin für auswärtige Angelegenhei-
ten, europäische Angelegenheiten und Außen-
handel sowie für die föderalen Kulturinstitu-
tionen, Annelies Verlinden, Ministerin für
Inneres, institutionelle Reformen und demo-
kratische Erneuerung, Sammy Mahdi, Staats-
sekretär für Asyl und Migration und Mathieu
Michel, Staatssekretär für Digitalisierung;

Der Flämischen Gemeinschaft, vertreten
durch die Flämische Regierung, in der Person
von Jan Jambon, Ministerpräsident der Flämi-
schen Regierung und Flämischer Minister für
Auswärtige Angelegenheiten, Kultur, Digitali-
sierung und Facility Management, und Wou-
ter Beke, Flämischer Minister für Wohlfahrt,
Volksgesundheit, Familie und Armutsbekämp-
fung;

Der Französischen Gemeinschaft, vertreten
durch ihre Regierung, in Person von Pierre-
Yves Jeholet, Premierminister, und Bénédicte
Linard, Vizepräsidentin und Ministerin für
Kinder, Gesundheit, Kultur, Medien und Frau-
enrechte, sowie Valérie Glatigny, Ministerin
für Hochschulwesen, Bildung zur sozialen
Förderung, wissenschaftliche Forschung, Uni-
versitätskliniken, Jugend, Sport und Förde-
rung von Brüssel;

Der Wallonischen Region, vertreten durch
ihre Regierung, in der Person von Elio Di
Rupo, Ministerpräsident der Wallonischen
Regierung, und Christie Morreale, Vizeminis-
terpräsidentin der Wallonischen Regierung
und Ministerin für Beschäftigung, Ausbil-
dung, Gesundheit, soziale Maßnahmen, Chan-
cengleichheit und Frauenrechte;
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De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door zijn regering in de persoon van
Oliver Paasch, Minister-President en Minister
van Lokale Besturen en Financiën en Antonios
Antoniadis, Vice-Minister-President en Minis-
ter van Gezondheid en Sociale Aangelegenhe-
den, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, vertegenwoordigd door het Verenigd
College in de persoon van Rudi Vervoort,
Voorzitter van het Verenigd College en Alain
Maron en Elke Van Den Brandt, leden belast
met Gezondheid en Welzijn;

De Franse Gemeenschapscommissie, verte-
genwoordigd door zijn College in de persoon
van Barbara Trachte, Minister-President belast
met de promotie van de gezondheid en Alain
Maron Minister belast met Maatschappelijk
welzijn en Gezondheid;

WORDT HET VOLGENDE OVEREENGE-
KOMEN:

Artikel 1. De paragraaf § 2 van artikel 2bis
van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021, zoals gewijzigd door het samen-
werkingsakkoord van 27 september 2021, wordt
als volgt gewijzigd:

§ 2. Zolang er geen epidemische noodsitua-
tie wordt afgekondigd overeenkomstig arti-
kel 3, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie, dient het gebruik van het COVID
Safe Ticket voor bezoekers van (i) massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten en dan-
cings en discotheken en (ii) aangelegenheden
en voorzieningen waarvoor het gebruik van
het COVID Safe Ticket kan worden ingezet na
31 oktober 2021 uitdrukkelijk te worden voor-
zien in een decreet of ordonnantie van een
gefedereerde entiteit. De bevoegde gefede-
reerde entiteit zal de artikelen die betrekking
hebben op het wettelijk kader rond het COVID
Safe Ticket of dit wettelijk kader uiteenzetten,
toepasselijk dienen te maken overeenkomstig
artikel 13ter, waarbij een maximale geldigheids-
duur van de maatregelen en modaliteiten die
het decreet of de ordonnantie uitvaardigt,
wordt bepaald. De artikelen die door de
gefedereerde entiteit toepasselijk worden
gemaakt overeenkomstig artikel 13ter, hebben
als uiterste vervaldatum 30 juni 2022.

Art. 2. De paragraaf § 3 van artikel 2bis van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021,
zoals gewijzigd door het samenwerkingsak-
koord van 27 september 2021, wordt als volgt
gewijzigd:

§ 3. Van zodra en enkel voor zolang een
epidemische noodsituatie wordt afgekondigd
overeenkomstig artikel 3, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie, (i) worden de artikelen 2bis,
§ 2, en 13ter, § 3 van dit samenwerkingsak-
koord buiten werking gesteld onder de voor-
waarden bepaald in deze paragraaf, en (ii)
kunnen de gefedereerde entiteiten niet langer
het gebruik van het COVID Safe Ticket voor
de toegang tot massa-evenementen, proef- en
pilootprojecten en discotheken en dancings
voorzien nu dit door het samenwerkingsak-
koord wordt geregeld.

La Communauté germanophone, représen-
tée par son gouvernement en la personne
d’Oliver Paasch, Ministre-Président et Minis-
tre des Pouvoirs locaux et des Finances et
Antonios Antoniadis, Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Santé et des Affaires sociales, de
l’Aménagement du territoire et du Logement ;

La Commission communautaire commune,
représentée par le Collège réuni en la per-
sonne de Rudi Vervoort, Président du Collège
réuni et Alain Maron et Elke Van Den Brandt,
membres chargés de la Santé et de l’Action
sociale ;

La Commission communautaire française,
représentée par son Collège en la personne de
Barbara Trachte, Ministre-Présidente chargée
de la Promotion de la Santé et Alain Maron
Ministre chargé de la Santé et de l’Action
sociale;

EST CONVENU CE QUI SUIT :

Article 1er. Le paragraphe § 2 de l’arti-
cle 2bis de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, tel que modifié par l’accord de
coopération du 27 septembre 2021, est modifié
comme suit :

§ 2. Tant qu’aucune situation d’urgence
épidémique n’est déclarée conformément à
l’article 3, § 1 de la loi du 14 août 2021 relative
aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique, l’utili-
sation du COVID Safe Ticket pour les visiteurs
(i) des événements de masse, des expériences
et projets pilotes et dancings et discothèques et
(ii) les établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée après le 31 octobre 2021 doit être
explicitement prévue dans un décret ou un
arrêté d’une entité fédérée. L’entité fédérée
compétente devra rendre applicables les arti-
cles concernant le cadre juridique du COVID
Safe Ticket ou expliquant ce cadre juridique
conformément à l’article 13ter, en déterminant
une durée maximale de validité des mesures
et modalités émises par le décret ou l’arrêté.
L’entité fédérée compétente devra rendre appli-
cables les articles relatifs au cadre juridique du
COVID Safe Ticket ou fixant ce cadre juridique
conformément à l’article 13ter, en déterminant
une durée maximale de validité des mesures
et modalités émises par le décret ou l’arrêté
d’exécution. Les articles rendus applicables
par l’entité fédérée conformément à l’arti-
cle 13ter ont comme date d’expiration le
30 juin 2022.

Art. 2. Le paragraphe § 3 de l’article 2bis de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021, tel
que modifié par l’accord de coopération du
27 septembre 2021, est modifié comme suit :

§ 3. Dès que et seulement tant qu’une
situation d’urgence épidémique est déclarée
conformément à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique, (i) les articles 2bis, § 2, et 13ter, § 3
de cet accord de coopération sont suspendus
sous les conditions prévues dans le présent
paragraphe, et (ii) les entités fédérées ne
peuvent plus prévoir l’utilisation du COVID
Safe Ticket pour l’accès aux événements de
masse, aux expériences et projets pilotes et aux
discothèques et dancings maintenant que cela
est réglementé par l’accord de coopération.

Der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ver-
treten durch ihre Regierung in der Person von
Oliver Paasch, Ministerpräsident und Minister
für lokale Behörden und Finanzen, und von
Antonios Antoniadis, Vize-Ministerpräsident
und Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen;

Der Gemeinsamen Gemeinschaftskommis-
sion, vertreten durch das Vereinigte Kollegium
in der Person von Rudi Vervoort, Präsident
des Vereinigten Kollegiums, und Alain Maron
und Elke Van Den Brandt, die für Gesundheit
und Wohlfahrt zuständigen Mitglieder;

Der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion, vertreten durch ihr Kollegium in Person
von Barbara Trachte, Ministerpräsidentin für
Gesundheitsförderung, und Alain Maron,
Minister für Soziales und Gesundheit;

WIRD FOLGENDES VEREINBART:

Artikel 1 - Absatz § 2 von Artikel 2bis des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021, geändert durch das Zusammen-
arbeitsabkommens vom 27. September 2021,
wird wie folgt geändert:

§ 2. Solange keine epidemische Notlage
gemäß Artikel 3, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage ausgerufen wurde, muss die
Nutzung des COVID Safe Tickets für Besucher
von (i) Massenveranstaltungen sowie Test-
und Pilotprojekten, Diskotheken und Tanzlo-
kale und (ii) Angelegenheiten und Einrichtun-
gen, für die die Nutzung des COVID Safe
Ticket nach dem 31. Oktober 2021 genutzt
werden kann, ausdrücklich in einem Dekret
oder einer Ordonnanz eines föderierten Teil-
gebiets vorgesehen werden. Das zuständige
föderierte Teilgebiet muss die Artikel, die den
Rechtsrahmen des COVID Safe Tickets betref-
fen oder diesen Rechtsrahmen festlegen, gemäß
Artikel 13ter die Festlegung einer maximalen
Gültigkeitsdauer der durch das Dekret oder
den Erlass festgelegten Maßnahmen und Moda-
litäten. Die von dem föderierten Teilgebiet
gemäß Artikel 13ter in Kraft gesetzten Arti-
kel gelten höchstens bis zum 30. Juni 2022.

Art. 2 - Absatz § 3 von Artikel 2bis des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021, geändert durch das Zusammen-
arbeitsabkommens vom 27. September 2021,
wird wie folgt geändert:

§ 3. Sobald und solange der epidemische
Notstand gemäß Artikel 3 § 1 des Gesetzes
vom 14. August 2021 über verwaltungspolizei-
liche Maßnahmen in einer epidemischen Not-
situation ausgerufen wird, (i) werden die
Artikel 2bis, § 2, und 13ter, § 3 dieses Zusam-
menarbeitsabkommens vorübergehend ausge-
setzt unter den in diesem Absatz festgelegten
Bedingungen, und (ii) die föderierte Teilge-
biete dürfen die Verwendung des COVID Safe
Ticket für den Zutritt zu Massenveranstaltun-
gen sowie zu Test- und Pilotprojekten, Disko-
theken und Tanzlokalen nicht mehr vorherse-
hen, da es durch das
Zusammenarbeitsabkommen geregelt ist.
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De decreten, ordonnanties en uitvoerende
instrumenten, die op basis van deze artike-
len 2bis, §§ 1 en 2, 13bis en 13ter zijn uitgevaar-
digd door de gefedereerde entiteiten, hebben,
desgevallend, voor wat betreft het gebruik van
het COVID Safe Ticket voor de toegang tot
massa-evenementen, proef- en pilootprojecten
en discotheken en dancings, voor zover van
toepassing, niet langer uitwerking van zodra
en tot zolang de epidemische noodsituatie
wordt afgekondigd overeenkomstig artikel 3,
§ 1 van de wet van 14 augustus 2021 betref-
fende de maatregelen van bestuurlijke politie
tijdens een epidemische noodsituatie. Het-
zelfde geldt voor wat betreft de besluiten of
instrumenten, genomen door de burgemees-
ters en gouverneurs op grond van arti-
kel 13ter, § 3.

De regels met betrekking tot het gebruik van
het COVID Safe Ticket in de aangelegenheden
of voorzieningen zoals opgelijst in artikel 1,
§ 1, 21° van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 en zoals bepaald in een decreet of
ordonnantie, dat op basis van de artikelen 2bis,
§§ 1 en 2, 13bis en 13ter is uitgevaardigd door
de gefedereerde entiteiten, mogen niet in strijd
zijn met de maatregelen die overeenkomstig
de wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie werden geno-
men.

Van zodra en voor zolang de epidemische
noodsituatie wordt afgekondigd, wordt het
gebruik van het COVID Safe Ticket voor de
toegang tot massa-evenementen, proef- en
pilootprojecten en discotheken en dancings
uitdrukkelijk geregeld door het samenwer-
kingsakkoord, middels de bepalingen van dit
samenwerkingsakkoord die het gebruik van
het COVID Safe Ticket regelen voor de toe-
gang tot tot massa-evenementen, proef- en
pilootprojecten en discotheken en dancings,
en overeenkomstig de regeling die geldig is of
was tot en met 31 oktober 2021, met dien
verstande dat:

(i) de concrete uitvoeringsmodaliteiten voor
zover als nodig rond dit gebruik middels een
besluit overeenkomstig artikel 4, § 1 van de
wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie of desgevallend
in een uitvoerend samenwerkingsakkoord zoals
bedoeld bij artikel 92bis, § 1, derde lid, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen moeten worden gere-
geld;

(ii) in afwijking van hetgeen bepaald in het
eerste en tweede lid van deze paragraaf, de
bevoegdheid van de gefedereerde entiteiten
overeenkomstig artikel 13bis, § 2, 3°, om
maatregelen te nemen of te behouden met
betrekking tot het gebruik van het COVID Safe
Ticket voor de toegang tot massa-evenementen,
proef- en pilootprojecten, die strenger zijn ten
opzichte van de maatregelen genomen op
grond van artikel 4, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie ongewijzigd blijft wanneer
en voor zolang de epidemische noodsituatie
wordt afgekondigd ; en

(iii) de bevoegdheid van de burgemeesters
en gouverneurs om elk voor het eigen grond-
gebied, maatregelen te nemen met betrekking
tot het gebruik van het COVID Safe Ticket
voor de toegang tot massa-evenementen,
proef-en pilootprojecten, die strenger zijn ten
opzichte van de maatregelen genomen op
grond van artikel 4, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen

Les décrets, ordonnances et instruments
d’exécution mis en œuvre sur base de ces
articles 2bis, §§ 1 et 2, 13bis et 13ter par les
entités fédérées, le cas échéant, ne s’appli-
quent plus, en ce qui concerne l’utilisation du
COVID Safe Ticket pour l’accès aux événe-
ments de masse, aux expériences et projets
pilotes et aux discothèques et dancings dès
que et tant que la situation d’urgence épidé-
mique est déclarée conformément à l’article 3,
§ 1 de la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d’une
situation d’urgence épidémique. Il en va de
même pour les arrêtés ou actes pris par les
bourgmestres et gouverneurs sur la base de
l’article 13ter, § 3.

Les règles d’utilisation du COVID Safe
Ticket dans les établissements et facilités énu-
mérés à l’article 1, § 1, 21° de l’accord de
coopération du 14 juilliet 2021 et telles que
prévues par un décret ou une ordonnance pris
par les entités fédérées sur base de ces arti-
cles 2bis, §§ 1 et 2, 13bis et 13ter ne peuvent
entrer en conflit avec les mesures prises confor-
mément à la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d’une
situation d’urgence épidémique.

Dès que et tant qu’une situation d’urgence
épidémique est déclarée, l’utilisation du COVID
Safe Ticket pour l’accès aux événements de
masse, aux expériences et projets pilotes et aux
discothèques et dancings est expressément
réglementée par l’accord de coopération, par
le bias des dispositions de cet accord de
coopération visant l’utilisation du COVID Safe
Ticket pour l’accès aux événements de masse,
aux expériences et projets pilotes et aux disco-
thèques et dancings, et conformément à la
reglementation qui est ou était valable jusqu’au
31 octobre 2021, étant entendu que :

(i) les modalités concrètes d’exécution doi-
vent être déterminées pour autant que ce soit
nécessaire par un arrêté d’exécution conformé-
ment à l’article 4, § 1er de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique ou, le cas échéant, dans un accord
de coopération d’exécution tel que visé à
l’article 92bis, § 1, troisième alinéa, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institu-
tionnelles ;

(ii) par dérogation aux dispositions du pre-
mier et deuxième alinéas du présent paragra-
phe, le pouvoir des entités fédérées, conformé-
ment à l’article 13bis, § 2, 3°, de prendre ou de
maintenir, en ce qui concerne l’utilisation du
COVID Safe Ticket pour l’accès aux événe-
ments de masse et aux expériences et projets
pilotes, des mesures plus strictes que celles
prises en vertu de l’article 4, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative en cas de situation d’urgence
épidémique, reste inchangée lorsque et tant
que la situation d’urgence épidémique est
déclarée ; et

(iii) le pouvoir des bourgmestres et gouver-
neurs, chacun pour son territoire, de prendre
des mesures concernant l’utilisation du COVID
Safe Ticket pour l’accès aux événements de
masse, aux expériences et projets pilotes et,
qui sont plus strictes que celles prises sur base
de l’article 4, § 1 de la loi du 14 août relative
aux mesures de police administrative lors

Die auf der Grundlage dieser Artikel 2bis,
§§ 1 und 2, 13bis und 13ter von den föderierten
Teilgebieten gegebenenfalls verabschiedeten
Dekrete, Ordonnanzen und Durchführungsbe-
stimmungen finden in Bezug auf die Verwen-
dung des COVID Safe Tickets für den Zugang
zu Massenveranstaltungen, Test- und Pilotpro-
jekten, Diskotheken und Tanzlokale keine
Anwendung mehr sobald und solange die
epidemische Notsituation gemäß Artikel 3, § 1
des Gesetzes vom 14. August 2021 über ver-
waltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epi-
demischen Notsituation ausgerufen wird. Das
Gleiche gilt für Dekrete oder Handlungen, die
von Bürgermeistern und Gouverneuren auf
der Grundlage von Artikel 13ter, § 3 erlassen
werden.

Die Regeln für die Verwendung des COVID
Safe Tickets in den in Artikel 1, § 1, 21° dieses
Zusammenarbei tsabkommens von
14. Juli 2021 aufgeführten Angelegenheiten
und Einrichtungen und wie sie in einem
Dekret oder einer Ordonnanz vorgesehen sind,
die von den föderierten Teilgebieten auf der
Grundlage von Artikel 2bis, §§ 1 und 2, 13bis
und 13ter erlassen werden, dürfen nicht im
Widerspruch zu den Maßnahmen stehen, die
gemäß dem Gesetz vom 14. August 2021 über
verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer
epidemischen Notsituation.

Sobald und solange der epidemische Notsi-
tuation ausgerufen wird, wird die Verwen-
dung des COVID Safe Ticket für den Zugang
zu Massenveranstaltungen, Test- und Pilotpro-
jekten und Diskotheken und Tanzlokalen aus-
drücklich durch das Zusammenarbeitsabkom-
men geregelt , und zwar durch die
Bestimmungen dieses Zusammenarbeitsab-
kommen, die die Verwendung des COVID
Safe Ticket für den Zugang zu Massenveran-
staltungen, Test- und Pilotprojekten und Dis-
kotheken und Tanzlokalen regeln, und in
Übereinstimmung mit der Regelung, die bis
zum 31. Oktober 2021 gültig ist oder war, mit
der Maßgabe, dass:

(i) Die konkreten Umsetzungsmodalitäten
soweit erforderlich um diesen Einsatz mittels
eines Erlasses gemäß Artikel 4, § 1 des Geset-
zes vom 14. August 2021 über verwaltungspo-
lizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen
Notsituation geregelt werden sollte, oder gege-
benenfalls in einem ausführenden Zusammen-
arbeitsabkommen im Sinne von Artikel 92bis,
§ 1, dritter Absatz, des Sondergesetzes vom
8. August 1980 zur die Reform der Institutio-
nen;

(ii) abweichend von den Bestimmungen des
erste und zweiten UnterAbsatzes dieses Absat-
zes bleibt die Befugnis der föderierten Teilge-
biete gemäß Artikel 13bis, § 2, 3°, Maßnahmen
in Bezug auf die Verwendung des COVID Safe
Ticket für den Zugang zu Massenveranstaltun-
gen und Test- und Pilotprojekten zu ergreifen
oder beibehalten, die strenger sind als die
Maßnahmen, die gemäß Artikel 4, § 1 des
Gesetzes vom 14. August 2021 über verwal-
tungspolizeiliche Maßnahmen in einer epide-
mischen Notsituation ergriffen werden, unver-
ändert, wenn und solange der epidemische
Notstand ausgerufen wird; und

(iii) die Befugnis der Bürgermeister und
Gouverneure, jeweils für ihr eigenes Gebiet
Maßnahmen in Bezug auf die Verwendung
des COVID Safe Ticket für den Zugang zu
Massenveranstaltungen, Test- und Pilotprojek-
ten, zu ergreifen, die strenger sind als die
Maßnahmen, die auf der Grundlage von Arti-
kel 4, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche
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van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie nog steeds kan gebeuren op
grond van en overeenkomstig de modaliteiten
van artikel 13bis, § 3 samenwerkingsakkoord.
De hierboven beschreven bevoegdheid van de
burgemeesters en gouverneurs kan – in afwij-
king van hetgeen bepaald in artikel 13bis, § 3
enkel worden gesteund op artikel 4, § 2 van de
wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie. De hierboven
beschreven bevoegdheid van de burgemees-
ters kan slechts worden uitgeoefend na advies
van de gouverneurs, die op hun grondgebied
bevoegd zijn.

Van zodra de epidemische noodsituatie
wordt beëindigd conform de bepalingen van
de wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie, treden de bepa-
lingen van de artikelen 2bis, § 2, 13ter weer in
werking en zijn deze bepalingen weer ten
volle van kracht.

De bepalingen die betrekking hebben tot het
gebruik van het COVID Safe Ticket voor de
toegang tot massa-evenementen, proef-en
pilootprojecten en discotheken en dancings,
zoals voorzien in de decreten, ordonnanties en
in de uitvoerende instrumenten die op basis
van de artikelen 2bis, § 2 en 13ter zijn uitge-
vaardigd door de gefedereerde entiteiten, tre-
den weer in werking en zijn deze bepalingen
weer ten volle van kracht, van zodra de
epidemische noodsituatie wordt beëindigd.
Hetzelfde geldt voor wat betreft de besluiten
of instrumenten, genomen door de burgemees-
ters en gouverneurs op grond van arti-
kel 13ter, § 3.

Art. 3. De bepaling van artikel 13bis, § 2, 2°
van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021, zoals gewijzigd door het samen-
werkingsakkoord van 27 september 2021, wordt
als volgt gewijzigd:

2° het gebruik van het COVID Safe Ticket
optioneel houden of verplichten voor bezoe-
kers van aangelegenheden en voorzieningen
waarvoor het gebruik van het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet overeenkomstig
artikel 2bis en artikel 13bis,§ 2, 1°.

Art. 4. Dit samenwerkingsakkoord strek-
kende tot wijziging van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 treedt in werking op
de datum van de bekendmaking van de laatste
instemmingstekst in het Belgisch Staatsblad.

Gedaan te Brussel, op 28 oktober 2021 in één
origineel exemplaar.

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De vice-Eersteminister en Minister van Buiten-
landse Zaken, Europese Zaken en Buiten-
landse Handel, en van de Federale Culturele
Instellingen,

S. WILMES

De Vice-Eersteminister en Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid,

F. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing,

A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
S. MAHDI

De Staatssecretaris voor Digitalisering,
M. MICHEL

d’une situation d’urgence épidémique, peu-
vent encore être prises sur base et conformé-
ment aux modalités de l’article 13bis, § 3 de
l’accord de coopération. En ce qui concerne le
pouvoir des bourgmestres décrit ci-dessus,
peut - par dérogation à ce qui est prévu à
l’article 13bis, § 3 seulement être soutenue sur
l’article 4, § 2 de la loi du 14 août 2021 relative
aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique. En ce
qui concerne le pouvoir des bourgmestres
décrit ci-dessus, il ne peut être exercé qu’après
avoir recueilli l’avis des Gouverneurs, compé-
tents sur leur territoire

Dès qu’il sera mis fin à la situation d’urgence
épidémique conformément aux dispositions
de la loi du 14 août 2021 relative aux mesures
de police administrative lors d’une situation
d’urgence épidémique, les dispositions des
articles 2bis, § 2, 13ter seront à nouveau en
vigueur et ces dispositions seront à nouveau
pleinement d’application.

Les dispositions relatives à l’utilisation du
COVID Safe Ticket pour l’accès aux événe-
ments de masse, aux expériences et projets
pilotes et aux discothèques et dancings, telles
que prévues dans les décrets,ordonnances et
les instruments d’exécution pris par les entités
fédérées sur base des articles 2bis, § 2et 13ter,
seront à nouveau en vigueur et ces disposi-
tions seront à nouveau pleinement d’applica-
tion, dès qu’il sera mis fin à la situation
d’urgence épidémique. Il en va de même pour
les arrêtés ou actes pris par les bourgmestres et
gouverneurs sur la base de l’article 13ter, § 3.

Art. 3. La disposition de l’article 13bis, § 2,
2° de l’accord de coopération du 14 juillet 2021,
tel que modifié par l’accord de coopération du
27 septembre 2021, est modifié comme suit :

2° rendre l’utilisation du COVID Safe Ticket
facultative ou obligatoires pour les visiteurs
des établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée conformément à l’article 2bis et à
l’article 13bis, § 2, 1°.

Art. 4. Le présent accord de coopération
visant à la modification de l’accord de coopé-
ration du 14 juillet 2021 entre en vigueur à la
date de la publication du dernier texte de
l’assentiment au Moniteur belge.

Fait à Bruxelles, le 28 octobre 2021 en un
exemplaire original.

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

La Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européen-
nes et du Commerce extérieur, et des Insti-
tutions culturelles fédérales,

S. WILMES

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique,

F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes insti-
tutionnelles et du Renouveau démocrati-
que,

A. VERLINDEN

Le Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,
S. MAHDI

Le Secrétaire d’État à la Digitalisation,
M. MICHEL

Maßnahmen in einer epidemischen Notsitua-
tion ergriffen werden, kann weiterhin auf der
Grundlage und in Übereinstimmung mit den
Modalitäten von Artikel 13bis, § 3 Zusammen-
arbeitsabkommens erfolgen. Die oben beschrie-
bene Zuständigkeit der Bürgermeister und
Gouverneure kann sich - anders als in Arti-
kel 13bis, § 3 vorgesehen - nur auf Artikel 4, § 2
des Gesetzes vom 14. August 2021 über die
verwaltungspolizeilichen Maßnahmen bei
einem epidemischen Notsituation stützen. Die
oben beschriebenen Zuständigkeiten der Bür-
germeister können nur nach Beratung mit den
Gouverneuren ausgeübt werden, die für ihr
Gebiet zuständig sind.

Sobald die epidemische Notsituation nach
den Bestimmungen des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche
Maßnahmen in einer epidemischen Notsitua-
tion beendet ist, treten die Bestimmungen der
Artikel 2bis, § 2, 13ter wieder in Kraft und
diese Bestimmungen sind wieder umfassend
wirksam.

Die Bestimmungen über die Verwendung
des COVID-Safe-Tickets für den Zugang
zu Massenveranstaltungen, Test- und
Pilotprojekten, Diskotheken und Tanzlokalen,
wie sie in den von den föderierten Teilgebieten
auf der Grundlage von Artikel 2bis, § 2und
13ter erlassenen Dekreten, Ordonnanzen und
die Ausführungsinstrumente vorgesehen sind,
treten wieder in Kraft, und diese Bestimmun-
gen sind wieder umfassend anwendbar, sobald
die epidemische Notsituation beendet wird.
Das Gleiche gilt für Dekrete oder Handlun-
gen, die von Bürgermeistern und Gouverneu-
ren auf der Grundlage von Artikel 13ter, § 3
erlassen werden.

Art. 3 - Absatz § 2 von Artikel 2bis des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021, geändert durch das Zusammen-
arbeitsabkommens vom 27. September 2021,
wird wie folgt geändert:

2. die Verwendung des COVID Safe Tickets
für Besucher von Angelegenheiten und Ein-
richtungen vorzuschreiben, für die die Verwen-
dung des COVID Safe Tickets gemäß Arti-
kel 2bis und Artikel 13bis, § 2, Nummer 1
verwendet werden kann.

Art. 4 - Diese Zusammenarbeitsabkom-
men zur Änderung der Zusammenarbeitsab-
kommen vom 14. Juli 2021 am Tag der Veröf-
fentlichung des letzten Textes Dekret zur
Billigung im Belgischen Staatsblatt in Kraft
tritt.

Brüssel, den 28. Oktober 2021 in einer
Originalausfertigung.

Der Premierminister
A. DE CROO

Der Vizepremierminister und Minister für
auswärtige Angelegenheiten, Europaangele-
genheiten und Außenwirtschaft und der
Kulturinstitutionen des Bundes

S. WILMES

Der Vizepremierminister und Minister der
Sozialen Angelegenheiten und der Volksge-
sundheit

F. VANDENBROUCKE

Die Innenminister, institutionelle Reformen
und demokratische Erneuerung

A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

Der Staatssekretär für Digitalisierung
M. MICHEL
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De Minister-President van de Vlaamse Rege-
ring en Vlaams Minister van Buitenlandse
Zaken, Cultuur, Digitalisatie en Facilitair
Management,

J. JAMBON

De Vlaams Minister van Welzijn, Volksge-
zondheid, Gezin en Armoedebestrijding,

W. BEKE

De Minister-President van de Franse
Gemeenschap,

P.-Y. JEHOLET

De Vice-President en Minister van Kind,
Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwen-

rechten,

B. LINARD

De Minister voor Hoger Onderwijs, Onderwijs
voor Sociale Promotie, Wetenschappelijk
Onderzoek, Universitaire Ziekenhuizen,
Jeugdzorg, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en
de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister-President
van de Waalse Regering,

E. DI RUPO

De Vice-Minister-President en Minister van
Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie,
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten van de
Waalse Regering,

Ch. MORREALE

De Minister-President en Minister van Lokale
Besturen en Financiën van de Duitstalige
Gemeenschap,

O. PAASCH

De Vice-Minister-President en Minister van
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting van
de Regering van de Duitstalige Gemeen-
schap,

A. ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie,

R. VERVOORT

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

A. MARON

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister-President belast
met de promotie van de gezondheid,

B. TRACHTE

De Minister, lid van het College belast met
Maatschappelijk welzijn en Gezondheid,

A. MARON

Le Ministre-Président du Gouvernement fla-
mand et Ministre flamand de la Politique
extérieure, de la Culture, la Digitalisation et
les Services généraux,

J. JAMBON

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé
publique, de la Famille et de la Lutte contre
la Pauvreté,

W. BEKE

Le Ministre-Président de la Communauté
française,

P.-Y. JEHOLET

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance,
de la Santé, de la Culture, des Médias et des

Droits des Femmes,

B. LINARD

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de
l’Enseignement de la promotion sociale, de
la Recherche scientifique, des Hôpitaux uni-
versitaires, de l’Aide à la jeunesse, des
Maisons de justice, de la Jeunesse, des
Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

Le Ministre-Président
du Gouvernement wallon,

E. DI RUPO

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de
la Formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des
femmes du Gouvernement wallon,

Ch. MORREALE

Le Ministre-Président et Ministre des Pouvoirs
locaux et des Finances de la Communauté
germanophone,

O. PAASCH

Le Vice-Ministre-Président et Ministre de la
Santé et des Affaires sociales, de l’Aména-
gement du territoire et du Logement de la
Communauté germanophone,

A. ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la
Commission communautaire commune,

R. VERVOORT

Le membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

A. MARON

Le membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

E. VAN DEN BRANDT

La Ministre-Présidente chargée
de la promotion de la santé,

B. TRACHTE

Le Ministre, membre du Collège chargé de
l’action sociale et de la santé,

A. MARON

Der Ministerpräsident der Flämischen Regie-
rung und Flämischer Minister der Außen-
politik, der Kultur, die Digitalisierung und
der Allgemeinen Dienste

J. JAMBON

Der Flämische Minister des Wohlbefindens,
der Volksgesundheit, der Familie und der
Armutsbekämpfung

W. BEKE

Der Ministerpräsident der Französischen
Gemeinschaft

P.-Y. JEHOLET

Die Vizepräsidentin und Ministerin für Kin-
derwohlfahrt, Gesundheit, Kultur, Medien

und Frauenrechte

B. LINARD

Die Ministerin für Hochschulwesen, Weiterbil-
dungsunterricht, wissenschaftliche For-
schung, Universitätskrankenhäuser, Jugend-
hilfe, Justizhäuser, Jugend, Sport und die
Promotion von Brüssel

V. GLATIGNY

Der Ministerpräsident
der Wallonischen Regierung

E. DI RUPO

Die Vizepräsidentin und Ministerin für Beschäf-
tigung, Ausbildung, Gesundheit, Soziale
Maßnahmen, Chancengleichheit und Frau-
enrechte der Wallonischen Regierung

Ch. MORREALE

Der Ministerpräsident und Minister für lokale
Behörden und Finanzen der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft

O. PAASCH

Der Vize-Ministerpräsident, Minister für
Gesundheit und Soziales, Raumordnung und
Wohnungswesen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft

A. ANTONIADIS

Der Präsident des Vereinigten Kollegiums
der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission

R. VERVOORT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,

zuständig für die Gesundheit und die Sozi-
ale Aktion

A. MARON

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und die Sozi-
ale Aktion

E. VAN DEN BRANDT

Die Ministerpräsidentin, beauftragt mit der
Gesundheitsförderung

B. TRACHTE

Der Minister, Mitglied des Kollegiums, beauf-
tragt mit Sozialen Maßnahmen und Gesund-
heit

A. MARON
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